
申請日（西暦）: 2026 年　○○月　○○日

DATE OF APPLICATION:         YEAR　　 MONTH      DAY

TEL：　　　503-221-1811

e-Mail：　　ryojiportland@se.mofa.go.jp

（注１）

Note 1:

（注２）

Note2:

旅券に記載の
ローマ字表記

NAME ENTERD IN

PASSPORT

（姓：SURNAME）                        (名：GIVEN NAME)

　　NIHON　　　　　　　　　　HANAKO

警　 察　 証　 明　 書 　発 　給　 申　 請　 書
APPLICATION FORM FOR POLICE CERTIFICATE

　私は、次の申請理由に掲げる理由により警察証明を必要としていますので、警察庁への発給取次
をお願いします。

  　I HEREBY APPLY FOR A POLICE CERTIFICATE FOR THE REASON STATED BELOW AND REQUEST THE

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS TO ACT AS AGENT FOR ISSUANCE TO THE NATIONAL POLICE AGENCY.

注意：　楷書（欧文は活字体）で記入してください。
                 　　　　NOTE:　FILL OUT BLANKS IN BLOCK LETTERS .

氏　　名（漢字等）
NAME IN KANJI

CHARACTERS, etc

（姓：SURNAME）                        (名：GIVEN NAME)

　　日本(東京）　　　　　　花子

生 年 月 日 （西暦）

DATE OF BIRTH

  　  1980年          1月　　 　1日
性別 SEX 男 M　・　女 F

　　　　　YEAR 　　　       MONTH 　　  　　    DAY

（

令
和
８
年
７
月
作
成
）

申 請 理 由
REASON FOR

APPLICATION
永住権の取得

備考
NOTES

本籍地（都道府県名）
※ 外 国 人 は 国 籍

NATIONALITY

（ふりがな）とうきょうと

　東京都

現　住　所
CURRENT ADDRESS

(欧文：英・仏・独・西)

　1300 SW 5th Avenue ＃2700 Portland, Oregon 97201 U.S.A

現在有効な旅券番号
VALID PASSPORT

NUMBER

 
TZ1234567
                                                      旅券（写し）添付

恩赦を受けている場合は、特赦状、復権状等を添えて申し出てください。

If a pardon has been granted, please produce a writ concerning the pardon.

日本国者の方で旧姓の単記又は併記の記載を希望する場合は、公的機関が発給した旧姓
が確認できる資料を添えて申請してください。

If you are a Japanese national and wish to apply for certificates using your former surname,

please submit your application with an official document showing your former surname.

提 出 先 国
NAME OF COUNTRY TO

WHICH THE CERTIFICATE

IS SUBMITTED

アメリカ合衆国

申請書に旧姓を併記する場合は括弧書きでお願いします。

（単記の場合は括弧書きは不要です。）

証明書は申請書に記載の漢字氏名の通りに作成されます。

日本国籍者の漢字氏名について、各種資料で確認できれ

ば、旧姓単記又は併記での申請、証明を希望することは

可能ですが、証明書のローマ字氏名については旅券等に

記載のとおりに作成されるため、漢字氏名とローマ字の

つづりが異なる場合、提出先から説明を求められる可能

性があります。


